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MCKINLEY 

ENGLISH 
PRODUCT 

UPF 50 

cm 

Garment with sun protection UPF 50, classified as 
excellent protection according to AZ 4399:2020 

INSTRUCTIDNS 
For optimal protection we recommend that the 
garment be neither too small nor too wide. Clothing 
that covers more skin provides greater sun 
protection. The minimum coverage of the clothing 
should extend from the hipline to at least halfway 
down the thighs. 

WARNING 
The UPF rating applies only to the area of skin 
covered. Protection may be reduced if the material is 
wet, stretched or from the effects of normal wear or 
exposure to chemicals. 
For best sun protection use hats, clothing that 
provides maximum skin coverage, sunglasses, 
sunscreen and shade. 

The sun protection garment must be checked before 
every use for potential damage to ensure that the 
protective properties of the product have not been 
compromised. lt there is any sign of damage, the 
product will not provide the user with adequate 
protection. Cease using the sun protection garment 
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and replace the product immediately. 
Even without damage it is recommended not to use 
the sun protection garment anymore after more than 
20 wash cycles. 
INTERSPORT International Corporation Europe B.V. 
is not responsible for any damage caused by the 
incorrect use or maintenance of the product. 

PROOUCT MAINTENANCE AND CARE 
Wash the garment according to the washing 
instructions on the product. Frequently check the 
garment for signs of damage. 

STORAGE 
Keep in a dry place. Oo not expose to direct sunlight 
during storage. 

DEUTSCH 

PRODUKT 
Bekleidung mit Sonnenschutz UPF 50, klassifiziert 
als ausgezeichneter Schutz nach AZ 4399:2020 

ANLEITUNG 
Für einen optimalen Schutz empfehlen wir, dass das 
Kleidungsstück weder zu klein noch zu groß ist. 
Kleidung, die mehr Haut bedeckt, bietet höheren 
Sonnenschutz. Die Kleidung sollte den unteren 
Körperbereich mindestens von der Hüftlinie abwärts 

0 
bis auf halbe Höhe der Oberschenkel abdecken. 

ACHTUNG 
Der Lichtschutzfaktor ist auf den bedeckten 
Hautbereich beschränkt. Der Schutz kann sich durch 
Nässe, bei Dehnung oder durch normales Tragen 
oder die Exposition gegenüber Chemikalien 
verringern. 
Für einen bestmöglichen Sonnenschutz tragen Sie 
am besten eine Kopfbedeckung und Kleidung, die 
möglichst viel Haut bedeckt, eine Sonnenbrille, 
verwenden ein Sonnenschutzmittel und halten sich 
im Schatten auf. 

Die Schutzkleidung muss vor jedem Gebrauch auf 
mögliche Schäden untersucht werden, um 
sicherzustellen, dass alle Schutzeigenschaften des 
Produkts vollständig intakt sind. Falls es Anzeichen 
von Beschädigungen gibt. kann kein adäquater 
Schutz für den Nutzer gewährleistet werden. 
Benutzen Sie in einem solchen Fall die 
Schutzkleidung nicht länger und tauschen Sie diese 
aus. 
Auch wenn keine Beschädigungen vorliegen, wird 
empfohlen, die Schutzkleidung nach 20 Wäschen 
nicht länger zu verwenden. 
Die INTERSPORT International Corporation Europe 
B.V. haftet nicht für Schäden, die durch 

unsachgemäße Benutzung oder Pflege des Produkts 
entstehen. 

PRODUKTPFLEGE 
Waschen Sie das Kleidungsstück gemäß der 
Waschanleitung auf dem Produkt. Überprüfen Sie 
das Kleidungsstück regelmäßig auf Beschädigungen 

LAGERUNG 
An einem trockenen Ort aufbewahren. Während der 
Lagerung nicht der direkten Sonneneinstrahlung 
aussetzen. 

FR AN!;:AIS 
LE PRODUIT 
vetement avec protection solaire d'indice UPF 50, 
classe comme etant une excellente protection 
selon La directive AZ 4399: 2020 

INDICATIONS 
Pour une protection optimale, nous recommandons 
que le vetement ne soit ni trop petit ni trop large. 
Les vetements qui couvrent plus de peau offrent 
une meilleure protection solaire. La zone minimale 
recouverte par les vetements doit s'etendre des 
hanches a au moins La moitie des cuisses. 
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AVERTISSEMENT 
L'indice UPF ne s·applique qu·aux zones de La peau 
couvertes. Le niveau de protection peut etre reduit 
si le materiau est mouille, etire ou suite aux effets 
d'une usure normale ou de l'exposition a des 
produits chimiques. 
Pour une meilleure protection solaire, utilisez des 
chapeaux et des vetements qui couvrent le plus 
possible la peau, des tu nettes de soleil, de la creme 
solaire et tenez-vous a l'ombre. 

Avant chaque utilisation, il faut controler que 
requipement de protection ne presente aucun 
dommage potentiel, afin de s'assurer que les 
proprietes de protection ne sont pas compromises. 
Au moindre signe d'endommagement, ce produit ne 
protE!gera plus l'utilisateur de fa,;on adequate. 
N'utilisez plus requipement de protection et 
remplacez-le immediatement. 
Meme s'il ne presente aucun signe d'endommage­
ment, il est recommande de ne plus utiliser 
requipement de protection apres plus de 20 cycles 
de lavage. 
INTERSPORT International Corporation Europe B.V.  
dectine taute responsabilite pour taut dommage dO 
a une mauvaise utilisation ou une mauvaise 
maintenance du produit. 
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ENTRETIEN ET PRISE EN CHARGE DU PRODUIT 
Laver le vetement selon les instructions de lavage 
du produit. verifiez frequemment le vetement pour 
des signes d'endommagement. 

CONSERVATION 
Conserver dans un endroit sec. Ne pas exposer a la 
turniere directe du soleil pendant le stockage. 

SVENSKA 
PRODUKT 
Plagg med solskydd UPF 50, klassat som utmärkt 
skydd enligt AZ 4399,2020 

INSTRUKTIONER 
För optimalt skydd rekommenderar vi att plagget 
varken är för litet eller för stort. Kläder som täcker 
mer hud ger bättre skydd mot solen. Den minsta 
täckning som ska uppnäs med kläderna ska sträcka 
sig tran höftlinjen till atminstone halwägs ned pa 
lären. 

VARNING 
UPF-klassificeringen (UV-skyddsfaktorl gäller 
endast för hudomrädet som täcks. Skyddsnivän kan 
minska om materialet blir blött eller tänjs ut, eller 
till följd av normalt slitage eller exponering för 
kemikalier. 

ESPANOL 
PRODUCTO 

För bästa solskydd, använd hatt, kläder som ger 
maximal täckning av huden, solglasögon, 
solskyddskräm och skugga. 

Solskyddsplagget maste kontrolleras före varje 
användning med avseende pa möjliga skador för att 
man ska vara säker pa att produktens 
skyddsegenskaper inte har blivit paverkade. Om det 
finns tecken pa skador kommer produkten inte att 
ge användaren tillräckligt med skydd. Sluta 
använda solskyddsplagget och byt ut produkten 
omedelbart. 
Även utan skador rekommenderas att du inte 
använder solskyddsplagget efter mer än 20 
tvättcykler. 
INTERSPORT International Corporation Europe B.V. 
ansvarar inte för skador som orsakas av felaktig 
användning eller icke korrekt underhaU av 
produkten. 

PRODUKTENS UNDERHALL OCH SKÖTSEL 
Tvätta plagget enligt tvättanvisningarna pa 
produkten. Kontrollera plagget regelbundet med 
avseende pa synliga skador. 

FÖRVARING 
Förvaras pa torr plats. Far ej utsättas för direkt 
solljus vid förvaring. 
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Prenda con protecci6n solar UPF 50, clasificada 
como protecci6n excelente seglln La norma AZ 
4399,2020 

INSTRUCCIONES 
Para una protecci6n Optima, recomendamos que la 
prenda no quede muy ancha ni muy ajustada. La 
ropa que cubre mas piel ofrece una mayor 
protecci6n solar. La cobertura minima de la ropa 
deberia extenderse desde la linea de la cadera 
hasta al menos la mitad de los muslos. 

ADVERTENCIA 
La clasificaciOn UPF se aplica Unicamente a la zona 
de piel cubierta. La protecciOn podria reducirse si et 
material esta mojado, dado de si o como 
consecuencia del desgaste normal o la exposici6n a 
productos quimicos. 
Para una protecciOn Optima del sol, utilice 
sombreros, prendas que proporcionen una 
cobertura milxima de la piel, gafas de sol, 
protecciOn solar y mantengase a la sombra. 

Es necesario comprobar La prenda de protecci6n 
solar antes de cada uso en busca de posibles daöos 
y para garantizar que las propiedades protectoras 
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del producto no estiln afectadas. Si hay indicios de 
daiios, el producto no proporcionaril al usuario la 
protecciOn adecuada. Oeje de utilizar la prenda de 
protecciOn solar y sustitllyala inmediatamente. 
lncluso aunque no este daöada, se recomienda no 
utilizar la prenda de protecciOn solar despues de 
mils de 20 ciclos de lavado. 
INTERSPORT International Corporation Europe B.V. 
no seril responsable de ninglln daöo causado por et 
uso o mantenimiento incorrecto del producto. 

MANTENIMIENTO Y CUIDADO DEL PRODUCTO Lave 
la prenda de acuerdo con las instrucciones de lavado 
del producto. Compruebe la prenda a menudo en 
busca de indicios de dafios. 

ALMACENAMIENTO 
Mantener en un lugar seco. No almacenarla en un 
lugar expuesto a la radiaciOn solar directa. 

ITALIANO 
PRODOTTO 
lndumento con fattore di protezione UPF 50, 
classificata come eccellente secondo lo standard AZ 
4399,2020. 

ISTRUZIONI 
Per garantire una protezione ottimale si raccomanda 

ehe l'indumento non sia ne troppo piccolo ne troppo 
largo. Maggiore e la superficie corporea coperta, 
maggiore e la protezione garantita. La copertura 
minima degli indumenti si dovrebbe estendere dalle 
anche fino ad almeno meta coscia. 

AWERTENZA 
II parametro UPF vale solo per l'area della pelle 
coperta. La protezione puO essere ridotta se il 
materiale e umido, allungato o da effetti di normale 
usura o esposizione agli agenti chimici. 
Per una migliore protezione solare, utilizzare 
cappelli, indumenti ehe forniscono la massima 
protezione cutanea, occhiali da sole, creme solari e 
ombra. 

L'indumento con protezione solare deve essere 
controllato prima di ogni utilizzo, per escludere 
potenziali danneggiamenti e assicurare ehe le 
caratteristiche di protezione non siano state 
compromesse. In presenza di segni di danneggia­
mento, il prodotto non fornira piU la protezione 
adeguata. Si raccomanda di non usare l'indumento 
con protezione solare se risulta danneggiato e di 
sostituirlo immediatamente. 
Anche senza danneggiamenti, si raccomanda di non 
usare piU l'indumento con protezione solare dopo piU 
di 20 cicli di lavaggio. 
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INTERSPORT International Corporation Europe B.V. 
non si assume alcuna responsabilita per i danni 
dovuti all'utilizzo o alla manutenzione non corretti 
del prodotto. 

CURA E MANUTENZIONE DEL PRODDTTO 
Lavare il capo secondo le istruzioni di lavaggio 
riportate sull'etichetta. Controllare frequentemente 
ehe il capo non presenti segni di danneggiamento. 

CONSERVAZIONE 
Conservare in un luogo asciutto. Conservare 
lontano dalla luce diretta del sole. 

NEDERLANDS 
PRODUCT 
Kledingstuk met zonbescherming UPF 50, 
geclassificeerd als uitstekende bescherming 
volgens AZ 4399, 2020 

INSTRUCTIES 
Voor een optimale bescherming adviseren wij dat 
het kledingstuk niet te klein en niet te wijd is. 
Kleding die meer huid bedekt, biedt een betere 
bescherming tegen de zon. Oe minimale bedekking 
van de kleding moet zieh uitstrekken van de heuplijn 
tot minstens halverwege de dijen. 
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WAARSCHUWING 
Oe UPF-classificatie is alleen van toepassing op het 
huidoppervlak dat wordt bedekt. De bescherming 
kan afnemen als het materiaal nat of uitgerekt is of 
door de effecten van normale slijtage of 
blootstelling aan chemicalien. 
Voor de beste bescherming tegen de zon gebruikt u 
hoeden, kleding die de huid maximaal bedekt, 
zonnebrillen, zonnebrandcreme en schaduw. 

Het kledingstuk dat beschermt tegen de zon moet 
voor elk gebruik worden gecontroleerd op 
mogelijke schade om te garanderen dat de 
beschermende eigenschappen van het product niet 
zijn aangetast. Als er enig teken van schade is, 
geeft het product de gebruiker niet voldoende 
bescherming. Stop met het gebruik van het 
kledingstuk dat beschermt tegen de zon en vervang 
het product onmiddellijk. 
Zelts zonder schade wordt het aanbevolen het 
kledingstuk dat beschermt tegen de zon niet langer 
dan na 20 keer wassen te gebruiken. 
INTERSPORT International Corporation Europe B.V.  
is niet aansprakelijk voor eventuele schade die 
wordt veroorzaakt door het onjuiste gebruik of 
onderhoud van het product. 

PRODUCTONDERHOUD EN ZORG 
Was het kledingstuk volgens de wasinstructies op 
het product. Controleer het kledingstuk regelmatig 
op tekenen van schade. 

BEWAREN 
Op een droge plaats bewaren. Niet blootstellen aan 
direct zonlicht tijdens het bewaren. 

NORSK 
PRODUKT 
Plagg med solbeskyttelse UPF 50, klassifisert som 
utmerket beskyttelse iht. AZ 4399,2020 

INSTRUKSJONER 
Vi anbefaler at plagget er hverken for lite eller 
bredt for a gi optimal beskyttelse. Bekledning som 
dekker mer hud gir bedre solbeskyttelse. Minimal 
beskyttelse av klrer skal dekke fra hoften og til 
halweis ned 1arene. 

ADVARSEL 
UPF-verdien gjelder kun den delen av huden som er 
tildekket. Beskytettelsen kan bli redusert dersom 
materialet er vatt, strukket ut eller utsatt for effekt 
av normal slitasje eller eksponering for kjemikalier. 
For aller best beskyttelse mot solen„ bruk 
hatt/caps, klrer som gir maksimal solbeskyttelse, 
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solbriller, solkrem og trekk inn i skyggen. 

Solbeskyttende plagg ma kontrolleres f0r hver bruk 
for eventuelle skader sa det er sikkert at de 
beskyttende egenskapene til produktet er ivaretatt. 
Ved tegn pa skade vil ikke produktet kunne gi 
n0dvendig beskyttelse. Stans bruken av det 
solbeskyttende plagget og bytt det ut 0yeblikkelig. 
Selv uten tegn pa skade anbefaler vi a ikke bruke 
det solbeskyttende plagget etter 20 vaskesykluser. 
INTERSPORT International Corporation Europe B.V.  
fraskriver seg alt ansvar for skader som oppstar 
som folge av feilaktig bruk eller vedlikehold av 
produktet. 

PRODUKTVEOLIKEHOLO OG -PLEIE 
Vask plagget iht. vaskeanvisningene pä produktet. 
Sjekk plagget hyppig for tegn pä skade. 

OPPBEVARING 
Skal oppbevares pa et t0rt sted. Skai ikke 
eksponeres for direkte sollys under oppbevaring. 

D ANSK 
PRODUKT 
Beklredning med solbeskyttelse UPF 50, 
classificeret som fremragende beskyttelse iht. AZ 
4399,2020 
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INSTRUKTIONER 
For en optimal beskyttelse anbefaler vi, at 
beklredningen hverken er for lille eller for stor. T0j, 
som drekker mere hud yder st0rre solbeskyttelse. 
Den minimale drekning af t0jet b0r strrekke sig fra 
hoftelinjen til mindst halwejs ned pa larene. 

ADVARSEL 
UPF faktoren grelder kun for de omräder af huden, 
der er drekket. Beskyttelsen kan vrere reduceret, 
hvis materialet er vädt, strakt ud eller pävirket af 
normalt slid eller udsrettelse for kemikalier. 
Brug hat, tßj der giver maksimal drekning af huden, 
solbriller, solskrerm og skygge for at opnä den 
bedste solbeskyttelse. 

Solbeskyttelsesbeklredningen skal efterses for 
mutige skader f0r hver brug, for at sikre, at 
produktets beskyttende egenskaber er intakte. 
Hvis der er naget som helst tegn pä skade, yder 
produktet ingen passende beskyttelse af brugeren. 
Hold op med at bruge solbeskyttelsesbeklrednin­
gen og udskift produktet med det samme. 
Selv uden skader anbefales det, ikke at bruge 
solbeskyttelsesbeklredningen efter 20 
vaskecyklusser. 
INTERSPORT International Corporation Europe 
B.V. er ikke ansvarlig for nagen form for skade, 

forarsaget af forkert brug eller vedligeholdelse af 
produktet. 

PRODUKT VEDLIGEHOLDELSE DG PLEJE 
Vask bekla:!dningen i henhold til vaskeanvisningen 
pä produktet. Efterse jrevnligt beklredningen for 
tegn pa skader. 

OPBEVARING 
Opbevares pä et t0rt sted. Uds.Et den ikke for 
direkte sollys under opbevaringen. 

SUOMEKSI 
TUOTE 
Aurinkosuoja-asuste UPF 50, luokiteltu AZ 
4399:2020:n mukaisesti erinomaiseksi suojaksi 

OHJEET 
Parhaan suojan saamiseksi suosittelemme, että 
asuste ei ole liian pieni eikä liian leveä. Enemmän 
ihoa peittävä vaatetus tarjoaa paremman suojan 
auringolta. Vaatteen vähimmäispeittävyyden tulee 
ulottua lantiosta vähintään reisien puoliväliin. 

VAROITUS 
UPF-luokitus koskee vain peitettyä ihoaluetta. 
Suojaus voi heikentyä, jos materiaali on märkä, 
venynyt tai siinä on normaalia kulumista tai se on 
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altistunut kemikaaleille. 
Parhaan aurinkosuojan saamiseksi käytä hattua, 
mahdollisimman peittäviä vaatteita, aurinkolaseja, 
aurinkovoidetta ja suosi varjopaikkoja. 

Aurinkosuoja-asuste on tarkistettava ennen 
jokaista käyttökertaa mahdollisten vaurioiden 
varalta, jotta voitaisiin varmistaa, etteivät tuotten 
suojaavat omi naisuudet ole heikentyneet. Jos 
tuotteessa on mitään merkkejä vaurioista, tuote ei 
tarjoa riittävää suojaa. 
Lopeta tässä tapauksessa aurinkosuoja-asusteen 
käyttö välittömästi, ja korvaa tuote uudella. 
Vaikka aurinkosuoja-asuste olisi vaurioitumaton, 
sitä ei suositella käytettäväksi yli 20 pesusykliä 
pitempään. 
INTERSPORT International Corporation Europe B.V.  
ei vastaa mistään vaurioista, jotka johtuvat tuotteen 
vääränlaisesta käytöstä tai kunnossapidosta. 

TUOTTEEN HUOLTO JA HOITO 
Pese asuste tuotteessa olevien pesuohjeiden 
mukaisesti. Tarkista asuste säännöllisesti vaurioiden 
varalta. 

SÄILYTYS 
gonvalolle säilytyksen aikana. 

PORTUGUES 
PRODUTO 
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Roupa com protec;äo solar UPF 50, classificada como 
excelente prote,;äo de acordo com a norma AZ 
4399,2020 

INSTRU(:ÖES 
Para melhor prote,;äo das mäos, recomendamos que 
a roupa näo seja demasiado grande ou pequena. As 
roupas que cubram mais pele fornecem melhor 
protec;äo contra o sol. A cobertura minima do vestuilrio 
deve estender-se desde a linha da cintura ate, pelo 
menos, ao meio das coxas. 

AVISO 
A classificac;äo UPF aplica-se apenas a ilrea de pele 
coberta. A prote,;äo pode ser reduzida se o material 
estiver molhado, esticado ou devido ao desgaste 
normal ou a exposi,;äo a produtos qufmicos. 
Para uma melhor protec;äo solar, utilize chapeus, 
vestuilrio que proporcione uma cobertura milxima da 
pele, Oculos de sol, protetor solar e sombra. 

Deve verificar se existem potenciais danos na roupa 
com prote,;äo solar antes de cada utiliza,;äo para 
assegurar que as propriedades do produto näo foram 
comprometidas. Se existirem sinais de danos, o 
produto näo iril proporcionar o mesmo nfvel de 

prote,;äo ao utilizador. lnterrompa a utiliza,;äo da 
roupa com protec;äo solar e substitua imediatamente 
o produto. 
Mesmo sem existirem danos, e recomendado näo 
utilizar a roupa com prote,;äo solar ap6s 20 ciclos de 
lavagem. 
A INTERSPORT International Corporation Europe 
B.V. näo e responsilvel por quaisquer danos 
causados pela utiliza,;äo ou manuten,;äo incorreta 
do produto. 
MANUTEN�ÄO 00 PRODUTO 
Lave a roupa conforme as instruc;öes de lavagem 
indicadas no produto. Verifique regularmente se 
existem sinais de desgaste na roupa. 

ARMAZENAMENTO 
Manter num ambiente seco. Näo deixar exposto a luz 
solar direta durante o armazenamento. 

POLSKI 
PRODUKT 
Odziei z ochronc1 przeciwslonecznc� UPF 50, 
sklasyfikowanci jako doskonate zabezpieczenie 
wedlug AZ 4399 2020. 

INSTRUKCJE 
W celu zapewnienia optymalnej ochrony zalecamy, 
aby odziei nie byla zbyt ciasna ani zbyt luina. 
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Ubranie zakrywajcice wieykszci czeySC skOry zapewnia 
skuteczniejszc1 ochroney przed sloflcem. Minimalne 
pokrycie odzieiy powinno rozcicigaC siey od linii 
bioder do eo najmniej potowy ud. 

OSTRZE2ENIE 
WspOtczynnik UPF dotyczy tylko zakrytego obszaru 
sk6ry. Ochrona moie byC zmniejszona, jeSli material 
jest mokry, rozcicignieyty lub zuiyty w wyniku 
normalnego zuiycia lub naraienia na dziatanie 
chemikali6w. 
Najlepszci ochroney przeciwstonecznci zapewniajci 
kapelusze, odziei zapewniaj9ca maksymalne pokrycie 
sk6ry, okulary przeciwsloneczne, filtry przeciwslonec­
zne i ciefl. 

Odziei chronic1cc1 przed storkem naleiy sprawdziC 
przed kaidym uiyciem pod kcitem potencjalnego 
uszkodzenia, aby si� upewniC, ie jego wtaSciwoSci 
ochronne nie zostaty naruszone. W przypadku 
jakichkolwiek oznak uszkodzenia produkt nie 
zapewni odpowiedniej ochrony uiytkownikowi. 
Niezwlocznie zaprzestaC uiywania odzieiy chroni9cej 
przed sloflcem i wymieniC jci na nowci. 
Nawet, jeSli nie doszto do uszkodzenia, zaleca si�. 
aby nie uiywaC odzieiy chronicicej przed sloflcem 
dtuiej nii przez 20 cykli prania. 
Firma INTERSPORT International Corporation Europe 
B.V.  
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nie ponosi odpowiedzialnoSci za szkody 
spowodowane nieprawidlowci eksploatacjci lub 
konserwacjcJ produktu. 

UTRZYMANIE PRODUKTU 
PraC odziei zgodnie z instrukcjami prania na 
produkcie. Odpowiednio cz�sto sprawdzaC odziei 
pod kcitem oznak uszkodzenia. 

PRZECHOWYWANIE 
PrzechowywaC w suchym miejscu. Nie wystawiaC 
na dziatanie bezpoSredniego Swiatta stonecznego w 
trakcie przechowywania. 

CESTINA 
VYROBEK 
Odev s protislunei:nf ochranou UPF 50, s 
klasifikad „vynikajfci ochrana„ podle standardu 
AZ 4399,2020 

POKYNY 
Pro optimillni ochranu doporuCujeme, aby nebyl 
odev ani pfiliS tesn}', ani pfiliS voln}'. ObleCeni 
pokr}'Vajfci vetsf Cast küZe poskytuje vySSi stupell 
ochrany proti slunci. Minimalnf krytf odevu by 
meta sahat od obvodu bokü aZ do poloviny 
stehen. 

VAROVANI 

Hodnoceni UPF se vztahuje pouze na oblast 
pokryte küZf. Ochrana müZe b}'t snfZena, pokud je 
material mokry, napnutY nebo vlivem UCinkü 
normatniho opotfebeni nebo vystavenf 
chemikaliim. 
Pro nejlep.Si ochranu pfed sluncem pouZivejte 
klobouky, obleCeni, ktere poskytuje maximalni 
krytr pokozky, sluneCnf bl"}'le, opalovad krem a 
stfn. 

Pfed kaZd}'m pouZitim je tfeba zkontrolovat, zda 
nenf odev s protislunei:nf ochranou poSkozen, aby 
se zajistilo, ze ochranne vlastnosti V}'robku 
nebudou naru.Seny. Jestlifo se projevuje jakakoli 
znamka po.Skozeni, V}'robek nebude poskytovat 
uZivateli potfebnou ochranu. Odev s protisluneCni 
ochranou ihned pfestai'\te pouZivat a vymente ho. 
DoporuCuje se pfestat odev s protisluneCni ochranou 
pouZivat nejpozdeji po 20 pracich cyklech; to platl i v 
pripade, ze nejevi iadne znamky poSkozenf. 
SpoleCnost INTERSPORT International Corporation 
Europe B.V. nenese odpovednost za iadne Skody 
zpüsobene nespravn}'m pouZivanfm Ci UdrZbou 
V}'robku. 

PECE O PRODUKT A JEHO ÜDRZBA 
Odev perte podle pokynü k prani uvedenYch na 
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VY"robku. Pravidelne kontrolujte, zda V'frobek 
nevykazuje zniimky poSkozeni. 

SKLADOVANi 
UdrZUjte na such€m miste. Sehern skladov3ni 
nevystavujte prfm€mu sluneCnimu svitu. 

MAGYAR 
TERMEK 
Az UPF 50 UV-v€delmet biztosit6 ruha az AZ 
4399:2020 szabv8ny szerinti kitünö v€delem kate 
g6rii3ba tartozik 

UTASiTASOK 
Az optimi3lis v€delem €rdek€ben azt ajiinljuk, hogy a 
ruha ne legyen sem tlll kicsi, sem tUl nagy. A 
nagyobb börfelületet takar6 ruha fokozottabban ved 
az UV-sug8rzas ellen. A ruh8zatnak a csipö vonal8t6l 
legali3bb a combok fel€ig fednie kell a testet. 

FIGYELMEZTETES 
Az UPF-minösit€s csak a lefedett börfelületre 
vonatkozik. A v€delem csökkenhet, ha az anyag 
nedves, megnylllt, illetve a normal kopiis vagy vegyi 
anyagokkal val6 €rintkez€s hatasara. 
A legjobb napvedelem erdekeben hasznaljon 
kalapot, a bört maximalisan fedö ruhazatot, 
napszemüveget, naptejet es arnyekot. 

Az UV-vedelmet biztosit6 ruhan minden haszn.älat 
elött ellenörizni kell az esetleges serüleseket, igy 
meggyözödve arr6l, hogy a termek vedelmi 
tulajdons.ägai nem romlottak. Ha b.ärmilyen serüles 
jelei lathat6k, akkor a termek nem nyUjt megfelelö 
vedelmet. Ne haszn.älja az 
UV-vedelmet biztosit6 ruhat, es azonnal cseretje ki a 
termeket. 
20 mos.äsi ciklus ut.än akkor sem aj.änlott az 
UV-vedelmet biztosit6 ruha hasznalata, ha azon 
nincs serüles. 
Az INTERSPORT International Corporation Europe B.V.  
nem felelös a termek helytelen hasznalat.äb6l vagy 
karbantartas.äb6l eredö karokert. 

A TERMEK KARBANTARTASA ES APOlASA 
A ruhat a termeken 1evö mosasi utasit.äsok szerint 
mossa. Gyakran ellenörizze, hogy a ruhan nem 
l.äthat6k-e serüles jelei. 

TARoLAs 
Tartsa szaraz helyen. A tarolas soran ne tegye ki 
közvetlen napsütesnek. 

SLOVENSKA 
PRODUKT 
Odev s UV-ochranou UPF 50, klasifikovanY ako 
vynikajllca ochrana podra normy AZ 4399:2020 
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POKYNY 
Za Ui:elom zabezpeCenia optimillnej ochrany 
odporUC:ame, aby odev nebol ani prHiS malY, ani 
pr.US vetky. Odev pokryYajUci väCSiu Cast pokoZky 
poskytuje väC:Siu UV-ochranu. Minim.älne pokrytie 
odevu by malo siahat od Unie bokov aspori do 
polovice stehien. 

VAROVANIE 
Hodnotenie UPF sa vz(ahuje len na pokrytU plochu 
pokoZky. Ochrana sa mOZe zniZi(. ak je material 
mokr)', natiahnutY alebo vplyvom beZOeho 
opotrebovania alebo pösobenia chemikillif. 
NajlepSiu ochranu pred slnkom zabezpeC:ia 
klobUky, obleCenie, ktore maximillne kryje 
pokoZku, slneC:ne okuliare, oparovad krem a tiell. 

Odev s UV-ochranou musf by( pred kaZdYm 
pouiitfm skontrolovanY na pripadne poSkodenia, 
aby bolo zaruC:ene, Ze jeho ochranne funkcie nie sU 
obmedzene. V pripade akehoko(vek nilznaku 
poSkodenia produkt neposkytne pouZivaterovi 
dostatoCOU ochranu. V takomto pripade ochrannY 
odev nepouZivajte a okamZite ho vymellte. 
Aj ked odev s UV-ochranou nie je poSkodenY, 
odporUC:a sa ho nepouZfva( po 20 pradch cykloch. 
SpoloCnos( INTERSPORT International Corporation 
Europe B.V.  nezodpovedii za i:iadne Skody 
spösobene 
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nesprilvnym pouZitfm alebo Udrzbou produktu. 

ÜDRZBA PRODUKTU A STAROSTLIVOSt 0 
PRODUKT 
Odev perte v sUlade s pradmi pokynmi 
uvedenYmi na produkte. Casto kontrolujte odev 
na pripadne poSkodenia. 

SKL.ADOVANIE 

Uchovavajte na suchom mieste. Odev poC:as 
skladovania nevystavujte priamemu slneC:nemu 
Ziareniu. 

YKPAfHCbKl1111 
nPOAYKT 
3aXl-1CHl-1� OASlr, Koe4>iu,i€HT 3ax1-1cry BiA 
YllbTpatt,ioneTOBOro BMnpoMiHtoBaHHSI UPF 50, 
KJlaCMcl>iKYETbCSI SIK BiAMiHHMH 3aXl-1CT 3riAHO 
AZ 4399,2020 

IHCTPYKL\ff 
Ami 3a6e3neYeHHS1 OnTMMa/lbHoro 3ax1-1cry MM 
peKOMeHAY€MO, w.06 OASlr BiAnOBiAaB p03Mipy: He 
6ye 3aHaATO Ma/leHbKMM a6o 3aHaATO Be/ll-1Kl-1M. 
ÜASlr, w.o noKp1-1Ba€ 6i/lbWe WKipM, 3a6e3neYy€ 
Kpaw.1-1H 3aXl-1CT BiA COHs=l"IHMX npoMeHiB. KpiM 
Taro, OA!=lr noBMHeH 3aKpMBaTM CTerHa XO"la 6 
Hano/lOBl-1Hy. 

nonEPEA)KEHH� 
Koe4>iu,i€HT 3ax1-1cry BiA Y(J)-npoMeHiB CTOCyETbCs=I 
TillbKl-1 3aKp1-1TMX Aills=IHOK WKipM. PieeHb 3aXMCTY 
MO>Ke 3HM3MTMCs=I BHacniAOK HaMOKaHHSI "'"' 
p03TstryBaHHs=I MaTepiany a6o Hora HOpMa/lbHOro 
3HOwyeaHHSI "IM snn1-1ey xiMi"IHIIIX pe"IOBMH. 
Ans=i Kpaw.oro 3aXMCTY eiA coHu,st BAstraihe 
Kanentoxa, OAstr, w,o s=iKHaH6inbwe 3aKpMeaTMMe 
Tina, i COHU,e3aXMCHi OKyns=ipM; KOpMCT-yHTeCSI 
COHU,e3aXMCHl-1M KpeMOM Ta nepe6yeaHTe e TiHi. 

CoHu,eJaxMCHMH OAstr Heo6xiAHO nepeeipsiT111 
Ha Has=IBHiCTb noWKOA>KeHb nepeA KO>KHMM 
3aCTOcyeaHHSIM, w.06 eneBHl-1TMCSI B TOMY, w.o 
enaCTIIIBOCTi npOAYKTY He noripWM/ll-1CSI. 3a 
npMcyrHOCTi 03HaK noWKOA>KeHb npOAYKT He 6yAe 
HaAaBaTM KOpMCT-yBaYeBi He06XiAHOrO 3ax1-1cry. 
CniA npMnMHMTl-1 BMKOp1-1CTaHHs=I TaKoro 
COHU,e3aXMCHOrO 0Astry Ta HeraHHO 3aMiHl-1Tl-1 
npoAyKT. HaeiTb HeywKOA>KeHl-1M COHU,e3aXl-1CHMH 
0Astr He peKOMeHAY€TbCSI BMKOpMCTOeyeaTl-1 nicnsi 
20 U,MKJliB 
INTERSPORT International Corporation Europe B.V.  
He Hece BiAnOBiAa/lbHOCTi 3a 6yAb-SIKi 
noWKOA>KeHHSI BHacniAOK HenpaBl-1/lbHOrO 
BIIIKOp1-1CTaHHSI npOAYKTY a6o AOrlls=IAY 3a HMM. 

0 

0 

AOrfl�A 3A nPOAYKTOM 
npaTM OASlr 3riAHO 3 iHCTPYKU.iSIMM 3 npaHHSI Ha 
npoAyKTi. PerynstpHo nepeeips=irn OAstr 
Ha HaSIBHiCTb 

36EPlrAHHH 
36epirarn e cyxoMy Micu,i. He niAAaBaT1-1 Aii' 
npSIMMX COHSl'-IHl-1X npoMeHiB niA Yac 36epiraHHSI. 

SLOVENSKI 
IZDELEK 
OblaCilo z zaScito pred sonCnimi farki UPF 50, 
razvrSC:eno kot odliC:na zaSC:ita v skladu z AZ 
4399,2020 

NAVODILA 
Za optimalno zaSC:ito priporoC:amo, da oblaC:ilo ni ne 
premajhno, ne preSiroko. OblaCila, ki pokrijejo veC 
koZe, nudijo veC zaSC:ite pred soncem. OblaCila naj 
segajo najmanj od pasu do polovice stegen. 

OPOZORILO 
Ocena UPF velja le za obmoC:je koZe, ki ga pokriva. 
ZaSCita se lahko zmanjSa, Ce je material moker, 
raztegnjen, ali zaradi obiC:ajne obrabe ali 
izpostavljenosti kemikalijam. 
Za najboljSo zaSCito pred soncem izberite klobuke, 
oblaC:ila, ki Cim bolj prekrivajo koZO, sonCna oCala, 
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izdelke za zaSC:ito pred soncem in senco. 

Pred vsako uporabo je treba preveriti, da oblaCilo z 
zaSCito pred sonCnimi farki ni poSkodovano, in s tem 
zagotoviti, da zaScitne lastnosti izdelka niso 
ogroi:ene. Ce je prisoten kakrSen koli znak poSkodb, 
izdelek uporabniku ne bo nudil ustrezne zaSC:ite. 
Takoj prenehajte uporabljati oblaCilo z zaScito pred 
sonCnimi farki in zamenjajte izdelek. 
Tudi Ce ni poSkodb, je priporoCeno, da oblaCilo z 
zaSCito pred sonC:nimi farki ne uporabljate po veC 
kot 20 ciklih pranja. 
Podjetje INTERSPORT International Corporation 
Europe B.V.  ni odgovorno za poSkodbe, ki nastanejo 
zaradi nepravilne uporabe ali vzdri:evanja izdelka. 

VZDRZEVANJE IN NEGA IZDELKA 
OblaC:ilo perite v skladu z navodili za pranje na 
izdelku. Pogosto preverite, ali so na oblaCilu vidni 
znaki poSkodb. 

SHRANJEVANJE 
Hranite na suhem mestu. Med shranjevanjem ne 
izpostavljajte neposredni sonCni svetlobi. 

EMHNIKA 
nPO

°

fON 
'Evöuµo µE ovrnALoK6 OELKrn npooraoioc; UPF 50, KOL 

TO�Lv6µnon ·e:�otpEnKl'l npooraoia' oUµqiwva µe: TO 
np6rnno AZ 4399,2020 

OIIHrlEr 
fLO BE:Anorn npoorooio OUVIOT6TaL TO E:vöuµa VO µnv 
€ivoL oUTe: noM µ1Kp6, oÜTE noM qiapöu. To poUxa 
nou KoAUmouv ne:p1006TEpo OE:pµo nopE:xouv 
µEyoMTEpn npoorooio. H EMXIOTn K6Aulf)n TWV 
poUxwv 80 npE:ne:L va EKTEiVETaL on6 m ypaµµri TOU 
Loxiou µExpl TOUMXLOTOV rn µton TWV µnpWv. 

nPOEIIIOnOIHrH 
0 öe:iKrnc; npoorooioc; UPF toxUe:1 µ6vo ornv ne:p1oxn 
mc; EmÖEpµiöoc; nou Exe:1 KoAucp8EL H npooraoia 
µnope:i va µELw8e:i e:6v TO uA1K6 dvm uyp6, TEVTwµE:vo 
ri E:xe:1 unoorEi �nµ16 an6 cpuoL0Aoy1Kri cp8op6 n 
€K8e:on OE xnµ1KE:c; ouolEc;. 
r10 KoAUTe:pn npooTooio an6 Tov OALo 
xpno1µonoLl'loTE KonE:Ao, poUxo nou naptxouv rn 
µE:y1orn öuvorn K6Aulf)n rnc; e:möe:pµiöoc;, yuo>.16 
n>.iou, ovmALoK6 Kot nopoµdvETe: om 0K16. 

To Evöuµo nALonpooraoioc; nptne:1 va e:MyxETOl np1v 
on6 K68E xpl'lon yto m8ovE:c; �nµtE:c; Kal npoKEtµE:vou 
vo Oloocpo>.i�e:TOl nwc; Ol npoOTOTEUTLKE:c; lÖt6TnTEC: 
rou npo'l6vroc; ÖEV E:xouv unoßo8µtore:i. Eöv 
Otamorw8Ei ono1oörinore: E:vÖEL�n cp8op6c;, TO npo'l6v 
öe:v Ba E�oocpo>.i�Et orov xpriorn rov onatrolJµEvo 
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808µ6 npoorooioc;. rraµoTl'loTE vo xpno1µonoLEiTE TO 
E:vöuµa n>.1onpoorooioc; Kal OVTtKOTOOTriOTE öµEoa 
TO npo'i6v. 

AK6µa KOL EÖV ÖEV EXEl unoord cp8op6, OUVLOTCITOl vo 
µnv xpnolµonote:ire: KovE:vav E:vöuµo nAlonpoorooioc; 
yto ö16ornµo µe:yaMTEpo rwv 20 KÜKAwv nMonc;. 
H INTERSPORT International Corporation Europe B.V.  
ÖEV cpE:pe:1 Kaµio Eu8Uvn y1a onotoörinoTE �nµtö 
npoKAnBEi wc; e:naK6Aou8o mc:; µn opBOc; xpl'lonc; ri 
ouvrripnonc; TOU npofoVToc;. 

rYNTHPHrH KAI <DPONTlt.A nPO°fONTOr 
n>.e:vETe: ro poUxo oUµcpwva µE nc; oönyiEc; n.\uonc; 
OTO npo'l6v. EMyxe:re: TOKTLK6 TO poUxo yto mv 
Unapen cp8opWv. 

<DYAAIH 
No cpu>.öooe:rat OE xWpo xwpic; uypaoio. Na 
anoq>EÜVETOl n onEu8e:ioc; E:K8Eon OTO nALOK6 cpwc; 
KOTÖ m cpUAo�n. 

HRVATSKI 
PROIZVOD 
Odjevni predmet sa zaStitom od sunca UPF 50, 
klasificiran kao izvanredna zaStita prema standardu 
AZ 4399,2020 
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UPUTE 
Za optimalnu zaStitu preporuC:ujemo da odjevni 
predmet ne bude premalen ni preSirok. OdjeC:a koja 
prekriva viSe koze prufa veC:u zaStitu do sunca. 
OdjeC:a bi minimalno trebala obuhvatiti podruCje od 
bokova do barem polovice bedara. 

UPOZORENJE 
UPF ocjena odnosi se samo na povrSinu koZe koja je 
pokrivena odjeC:om. ZaStita moze biti smanjena ako 
je materijal mokar, rastegnut ili uslijed uobiCajenog 
troSenja ili izlaganja kemikalijama. 
Za najbolju zaStitu od sunca upotrijebite SeSire, 
odjeC:u koja maksimalno pokriva koZU, sunCane 
naoCale, proizvode za zaStitu od sunca te se sklonite 
u hlad. 

OdjeC:u za zaStitu od sunca treba provjeriti prije 
svake uporabe kako bi se otkrila eventualna 
oSteC:enja te kako bi se zajamcilo da nisu oslabljena 
zaStitna svojstva proizvoda. U sluC:aju bilo kojeg 
traga oSteC:enja, proizvod neC:e prufüi korisniku 
odgovarajuC:u zaStitu. Odmah prestanite 
upotrebljavati odjeC:u za zaStitu od sunca i odmah 
zamijenite proizvod. 
Cak i ako nije oSteC:en, preporuCuje se da se 
prestane koristiti odjeC:a za zaStitu od sunca nakon 
viSe od 20 ciklusa pranja. 

Tvrtka INTERSPORT International Corporation Europe 
B.V. neC:e biti odgovorna ni za kakvo oSteC:enje 
uzrokovano nepravilnom uporabom ili odrfavanjem 
proizvoda. 

ODRZAVANJE I CISCENJE PROIZVODA 
Odjevni predmet perite u skladu s uputama za 
pranje navedenima na proizvodu. Cesto 
provjeravajte znakove oSteC:enja na odjevnom 
predmetu. 

CUVANJE 
Dri:ite ga na suhom mjestu. Tijekom skladiStenja ga 
ne izla:Zite izravnom sunCevom zraCenju. 

BOSANSKI 
PROIZVOD 
OdjeC:a sa zaStitom od sunca UPF 50, klasificirana 
kao odliC:na zaStita prema AZ 4399:2020 

INSTRUKCIJE 
Za optimalnu zaStitu mi preporuCujemo da odjeC:a ne 
bude ni premala ni preSiroka. Materijal koji prekriva 
veci dio koze obezbjeduje veCu zaStitu od sunca. 
Minimalna pokrivenost odjeC:Om trebala bi se 
protezati od bokova do najmanje polovice bedara. 
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UPOZORENJE 
UPF ocjena se odnosi samo na podruCje pokrivene 
koZe. 
ZaStita moze biti smanjena ako je materijal mokar, 
rastegnut ili uslijed normalnog habanja ili izlaganja 
hemikalijama. 
Za najbolju zaStitu od sunca koristite SeSire, odjeCu 
koja maksimalno prekriva koZU, sunCane naoCale, 
kremu za sunCanje i boravite u hladovini. 

ZaStitna oprema se mora provjeriti prije svake 
upotrebe na postojanje potencijalnih oSteCenja kako 
bi se osiguralo da zaStitna svojstva proizvoda nisu 
ugro!ena. Ukoliko postoje znaci oSteCenja, proizvod 
neC:e pruZiti korisniku adekvatnu zaStitu. Prestanite 
sa upotrebom zaStite od sunca i odmah zamijenite 
eroizvod. 
Cak i bez oSteCenja preporuCuje se da se ne koristi 
zaStita od sunca viSe od 20 ciklusa pranja. 
Kompanija INTERSPORT International Corporation 
Europe B.V.  nije odgovorna za bilo kakvu Stetu 
uzrokovanu nepravilnom upotrebom ili odri:avanjem 
proizvoda. 

ODRZAVANJE PROIZVODA I NJEGA 
Perite tkaninu prema uputama za pranje na 
proizvoda. Redovno provjeravajte odjeCu od 
oSteC:ena. 
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CUVANJE 
Cuvajte na suhom mjestu. Nemojte izlagati 
direktnim sunC:evim zracima. 

SRPSKI 
PROIZVOD 
OdeC:a sa zaStitom od sunca UPF 50, klasifikovana 
kao odliCna zaStita saglasno AZ 4399:2020 

INSTRUKCIJE 
Za optimalnu zaStitu preporuC:ujem da odeC:a nije niti 
previSe mala, niti previSe Siroka. OdeC:a koja pokriva 
viSe koZe, osigurava veC:u zaStitu od sunca. 
Minimalna pokrivenost odeC:om treba da se proteze 
od linije kukova do najmanje polovine butina. 

UPOZORENJE 
UPF ocena se odnosi samo na povrSinu koze koja 
je pokrivena. ZaStita moze biti smanjena ukoliko 
je materijal mokar, rastegljen ili usled efekata 
normalnog habanja ili izlaganja hemikalijama. 
Za najbolju zaStitu od sunca koristite SeSire, 
odeC:u koja maksimalno pokriva koZU, naoCare za 
sunce, kremu za sunCanje i boravite u hladu. 

Kako bi se garantovalo da zaStitna svojstva 
proizvoda nisu ugrozena, odeC:a za zaStitu od 
sunca treba da se proverava pre svake upotrebe 

za potencijatna oSteC:enja. Ako ima nekakvih 
znakova oSteC:enja, proizvod neC:e dostaviti 
korisniku adekvatnu zaStitu. Obustavite 
koriSC:enje odeC:e za zaStitu od sunca i smesta 
zamenite proizvod. 
Cak i bez oSteC:enja se preporuC:uje da se odeC:a 
za zaStitu od sunca ne koristi nakon viSe od 20 
ciklusa pranja. 
Kompanija INTERSPORT International 
Corporation Europe B.V. ne snosi odgovornost 
za bilo kakvu Stetu prouzrokovanu nepravilnom 
upotrebom ili odri:avanjem ovog proizvoda. 

ODRZAVANJE I ZASTITA PROIZVODA 
Perite odeCu saglasno uputstvima za pranje 
proizvoda. Proveravajte odeC:u Cesto za znake 
oSteCenja. 

SKL.ADISTENJE 
Drfati na suvom mestu. Ne izlagati direktnoj 
sunCevoj svetlosti za vreme Cuvanja. 

6bnrAPCKIII 
nPOAYKT 
Apexa CbC CJ1bHU,eJa1..41-1Ta UPF 50, KJ1ac1-14>1-1u,1-1paHa 
KaTO OT/ll-1'-IHa 3aW,MTa Cbr/laCHO Al 4399: 2020 

0 
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�HCTPYKL\�� 
3a om1-1ManHa 3aw,1-1Ta npenopb"IBaMe APexaTa Aa He 
e Hl-1TO npeKaneHO TSICHa, Hl-1TO npeKa/leHO w1-1p0Ka. 
06neKJ10, KOeTO n0Kp1-1sa nose"le KO>Ka, oc1-1ryps=iea 
no-ronstMa 3aw,1-1Ta OT C/lbHU,eTO. Ml-1Hl-1Ma/lHOTO 
nOKPMTMe Ha APexaTa Tps=i6ea AS ce npOCTMpa OT 
KpbCTa HaH-Ma/lKO AO cpeAaTa Ha 6eApaTa. 

nPEAYnPE>KAEH�E 
PeHrnHrcT Ha ympae1-1oneToe1-1s=i 3aw,1-1TeH q>aKTop 
(UPF) ea>K1-1 caMo Ja noKpMTaTa "laCT OT KO>KaTa. 
3aW.MTHara 6ap1-1epa MO>Ke Aa 6bAe HaManeHa, aKo 
MSTep1-1a11bT e MOKbp, pa3nbHaT, BClleACTBMe Ha 
HOpMa/lHO M3HOCBaHe M/lM M3/laraHe Ha Xl-1MMKa/lM. 
3a HaH-A06pa 38W,MT8 OT CllbHU,eTO, l-13nomeaHTe 
wanKl-1, Apex1-1, KOMTO noKp1-1eaT MaKCl-1Ma/lHO KO>KaTa, 
CllbH"leBM 0"11-1/lS, C/lbHU,e3SW,l-1THM npOAYKTM 1-1 
CTOeHe Ha Cs=IHKa. 

CnbHU,e3aW,MTHaTa Apexa Tps=i6ea Aa ce npoaepstaa 
npeAl-1 BCstKa ynoTpe6a Ja noTeHu,ManHa noepeAa, Ja 
Aa ce rapaHrnpa, '-le 3aw,1-1THMTe ceoHcrea Ha 
npOAYKTa He ca 3acrpaweH1-1. AKo MMa npM3HaK Ha 
noepeAa, npOAYKTbT HSIMa Aa npeAOCTaBM Ha 
noTpe6MTens=i aAeKeaTHa 3aW,MTa. npeycraHOBeTe 
M3nO/l3BaHeTO Ha C/lbHU,e3aW,l-1THaTa Apexa M 
He3a6aBHO nOAMeHeTe npoAyKTa. 
AopM "' 6e3 noepeAM, He ce npenopbYea Aa ce 
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M3nOI13Ba Hl-1K8KB8 CllbHU,e38W.MTHa APexa noee"le OT 
20 u,1-1Kbna Ha 1,13n1-1paHe. 
INTERSPORT International Corporation Europe B.V. He 
HOCH OTrOBOpHOCT 3a KaKBMTO 1-1 Aa 6MJ10 noepeAl-1, 
np1-1"1MHeHM OT Henpae1-111Ha ynoTpe6a M/lM 
noMpb>KKa Ha npOAYKTa. 

n□AAPb)KKA � rP�)K� 3A nPOAYKTA �JnepeTe 
Apexara cnopeA yKa3aHl-1stTa Ja npaHe Bbpxy 
npOAYKTa. 4ecTo npoeeps=ieaHTe ApexaTa 3a 
np1-13Hau,1-1 Ha nospeAa, 

CbXPAHEH�E 
Aa ce cbxpaHs=iea Ha cyxo. Aa He ce M3nara Ha npstKa 
CJlbH"leea ceeTnMHa no epeMe Ha cbxpaHeHMe. 

ROMAN 
PRODUS 
imbräcäminte cu protecJie solarä UPF 50, 
clasificatä ca protectie excelentä in conformitate 
CU AZ 4399,2020 

INSTRUCTIUNI 
Pentru o protectie optimä recomandäm ca 
imbräcämintea sä nu fie nici prea strämtä, nici 
prea largä. Hainele care acoperä mai multä piele 
protejeazä mai bine de soare. Acoperirea minimä 
a imbräcämintei trebuie sä se extindä de la linia 

taliei pänä la cel puJin jumätatea coapselor. 

AVERTISMENT 
lndicele UPF se aplicä numai la zona de piele 
acoperitä. ProtecJia poate fi redusä dacä 
materialul este umed, intins sau din cauza 
efectelor uzurii normale sau expunerii La 
substanJe chimice. 
Pentru cea mai bunä proteqie solarä, folosiJi 
pälärii, imbräcäminte care sä acopere pielea la 
maximum, ochelari de soare, cremä de protecJie 
solarä �i staJi la umbrä. 

Articolut de lmbräcäminte de protec�ie solarä 
trebuie verificat inaintea fiecärei utilizäri pentru 
a depista eventualele defecJiuni pentru a vä 
asigura cä proprietäJile protective ale produsului 
nu au tost compromise. Dacä existä semne de 
defecJiuni, produsul nu va oferi utilizatorului 
protecJia adecvatä. Nu mai folosifi imbräcämint­
ea de protecJie �i inlocuiJi imediat produsul. 
Chiar $i färä defecjiuni se recomandä ca 
produsut sä nu fie folosit dupä mai mult de 2 0 de 
cicluri de spälare. 
INTERSPORT International Corporation Europe B.V.  
nu este responsabilä pentru nicio defecJiune 
survenitä ca urmare a utilizärii sau intreJinerii 
necorespunzätoare a produsului. 
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1NTRETINEREA $11NGRIJIREA PRODUSULUI 
SpälaJi produsul in conformitate cu instrucJiunile 
de pe acesta. VerificaJi regulat produsul pentru 
depistarea deteriorärilor. 

DEPOZITAREA 
A se pästra intr-un loc uscat. Nu expuneti direct 
la soare in timpul depozitärii. 

TÜRKl;E 
ÜRÜN 
AZ 4399:2020 uyannca mükemmel koruma olarak 
sm1fland1r1lm1� UPF 50 güne�ten koruyucu giysi 

TALiMATL.AR 
En iyi koruma i�in giysinin �ok dar veya �ok geni� 
olmamasm1 öneriyoruz. □aha fazla eilt bölgesini 
örten k1yafet. daha yüksek güne�ten korunma 
saQlar. Giysiler ile örtülen minimum bölge, kal�a 
yizgisinden en az dizin üzerine kadar uzanmalld1r. 

UYARI 
UPF derecesi yaln,zca vücudun üzeri örtülü bölgeleri 
i�indir. Malzeme 1slak, gerili oldu§unda veya normal 
kO$ullarda y1pranma ya da kimyasal maddelere 
maruziyet nedeniyle koruma azalabilir. 
Güne�ten en iyi �ekilde korunmak ii;:in �apka, cildi 
maksimum öl�üde örten giysiler, güne� gözlü§ü, 
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güne� kremi ve gölgelik kullanm. 

Güne�ten koruyucu giysi, ürünün koruyucu 
özelliklerinin zarar görmedi§inden emin olmak i�in 
her kullan,m öncesi potansiyel hasara kar�• kontrol 
edilmelidir. Herhangi bir hasar belirtisi varsa ürün, 
kullan1c1ya uygun koruma sa§lamayacakt1r. 
Güne�ten koruyucu giysiyi kullanmay, b1rak1n ve 
ürünü derhal de§i�tirin. 
Hasar olmasa dahi güne�ten koruyucu giysinin 20 
y1kamadan sonra kullan1lmamas1 önerilir. 
INTERSPORT International Corporation Europe B.V.  
bu ürünün hatal1 kullanilmasmdan veya bak1m1nin 
hatal1 yap1lmas1ndan kaynaklanan herhangi bir 
zarardan sorumlu de§ildir. 

ÜRÜN BAKIMI 
Giysiyi, ürünün üzerindeki y1kama talimatlanna 
uygun �ekilde y1kaym. Giysiyi hasar belirtilerine kar�• 
s1k s1k kontrol edin. 

SAKL.AMA 

Kuru bir yerde saklay1n. Saklama s1ras1nda 
do§rudan güne� 1�1Qma maruz b1rakmay1n. 
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